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 GRAVIMETRISCHER
PELLETOFEN

 Flammenbild

 Gravitationskraft
 

 4-8 KW

Der Brennsto! gelangt aus dem 15 kg 
Pelletbehälter über einen Kanal in den 
Brennraum. Der Pelletdosierer sorgt für 
eine konstante Schichtdichte des Bren-
nmaterials. Der automatische Leistung-
sregler sorgt für die benötigte Luftzufuhr 
und für eine ausgewogene Leistung. Dies 
sorgt für eine konstante Temperatur. Der 
Aschekasten kann selbst während des 
Betriebs entleert werden.Über den Do-
sierstab kann der Brennvorgang jederzeit 
gestoppt werden.

Durch die Gravitationskraft ist – im 
Gegensatz zu herkömmlichen Pelletgeräten 
– somit ein strom- und geräuschloser 
Betrieb möglich. Der Gravio steht somit 
für die Unabhängikeit von anderen 
Energien. Ein breiter Pelletbrenner sorgt 
dafür, dass ein natürliches und ruhiges 
Flammbild erzeugt wird.
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CONTRÔLEUR DE FACTEUR DE PUISSANCE
CONTROLLORE DEL FATTORE DI POTENZA

STRAHLUNGSWÄRME 
RADIATION HEAT
CHALEUR RAYONNANTE
CALORE RADIANTE

 GRAVITATIONAL 
PELLET STOVES

 
 force

 

 
 natural flames

Fuel enters the firebox through a channel 
from a 15-kg pellet tank. Continuous 
feeding of the fuel is ensured by a pellet 
feeder. Required air supply and balanced 
output are provided by an automatic 
output regulator. This ensures permanent 
temperature. The ash pan can be emptied 
even during operation. Combustion can be 
stopped any time using the feed rod.

As opposed to other appliances operating 
on pellet, noiseless operation independent 
of electricity is possible through the 
gravitational force. So Gravio represents 
independence from other energy sources. 
A wide pellet combustion chamber 
ensures natural and even flames.

 POÊLE À PELLET 
DE GRAVITÉ

 
 

 
 degrés entre 4-8 KW

 
 pour les flammes naturelles

Les combustibles pénètrent à partir du 
récipient de pellet de 15 kg dans la 
chambre de combustion au travers un 
canal. L’alimenteur de pellet veille à 
l’alimentation continuelle des combus-
tibles. Le régulateur automatique de la 
performance assure l’approvisionnement 
nécessaire en air et la performance 
équilibrée. Par conséquent la température 
est constante. Le plateau des cendres 
peut être vidé même pendant l’opération. 
À l’aide du bâton d’alimentation la combustion 
peut être arrêtée à n’importe quel moment.

C’est la force de gravité qui, contraire-
ment à d’autres appareils de pellet, rend 
possible une opération sans bruit et 
indépendante de l’électricité. Ainsi Gravio 
représente l’indépendance desautres 
sources d’énergi. La chambre large de 
combustion de pellet assure des flammes 
naturelles et homogènes.

 STUFA GRAVITAZION-
ALEA PELLET

 
 

 
 tra 4 e 8 kW.

 
 pellet per fiamme naturali

Il combustibile va a finire nella camera 
di combustione dal contenitore dei pellet 
di 15 kg tramite un canale. Il dosatore 
del pellet provvede al continuo dosaggio 
del combustibile. Il regolatore automatico 
della potenza garantisce il necessario 
a0usso d’aria ed un equilibrato rendi-
mento. Così la temperatura sarà sempre 
costante. Il cassetto per la raccolta della 
cenere può essere svuotato anche durante 
il funzionamento. La combustione può 
essere bloccata in qualsiasi momento con 
la pala dosatrice.

Grazie alla forza di gravità, con-
trariamente ad altri impianti a pellet, 
è possibile far funzionare il caminetto 
senza rumore e senza corrente. Gravio 
rappresenta l’indipendenza dalle altre 
fonti energetiche. La grande camera 
di combustione per il pellet garantisce 
fiamme naturali e uniformi.


